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¶áÑ³ñ îàÜàÚ²Ü 

ºñ¨³ÝÇ å»ï³Ï³Ý Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý 

 

¼²ÚðàôÚÂ ²ðî²Ð²ÚîàÔ êàØ²îÆÎ 
¸²ðÒì²ÌøÜºðÀ Æî²ÈºðºÜàôØ ºì Ð²ÚºðºÜàôØ 

  
êáõÛÝ Ñá¹í³ÍÁ ÝíÇñí³Í ¿ ½³ÛñáõÛÃ ÑáõÛ½Ý ³ñï³Ñ³ÛïáÕ ëáÙ³ïÇÏ 

¹³ñÓí³ÍùÝ»ñÇ ½áõ·³¹ñ³Ï³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³ÝÁ Çï³É»ñ»ÝáõÙ ¨ Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ: 
Ø³ñÙÝÇ Ù³ë»ñÇ ³Ýí³ÝáõÙÝ»ñáí ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñÁ É³ÛÝ ï³ñ³ÍáõÙ áõÝ»Ý »ñÏáõ 
É»½áõÝ»ñÇ ¹³ñÓí³Í³ÛÇÝ ýáÝ¹áõÙ: Ðá¹í³ÍáõÙ ½áõ·³¹ñíáõÙ »Ý ÙÇ¨ÝáõÛÝ µ³Õ³-
¹ñÇãáí Ï³½Ùí³Í Çï³É»ñ»Ý ¨ Ñ³Û»ñ»Ý ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñÁª ß»ßïÁ ¹Ý»Éáí ¹³ñÓí³Íù-
Ý»ñÇ ÑÇÙùáõÙ ÁÝÏ³Í ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý å³ïÏ»ñÇ í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý íñ³, áñÇ 
³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ç Ñ³Ûï »Ý ·³ÉÇë É»½í³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÁÝ¹Ñ³ÝñáõÃÛáõÝÝ»ñ ¨ ï³ñ-
µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ: 

´³Ý³ÉÇ µ³é»ñ. ¹³ñÓí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝ, ¹³ñÓí³Í³ÛÇÝ ýáÝ¹, É»½í³Ùß³ÏáõÛÃ, 
ëáÙ³ïÇÏ ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñ, ëáÙ³ïÇÏ µ³Õ³¹ñÇã, ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý å³ïÏ»ñ, 
½áõ·³¹ñ³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝ  

 

 ²é³ñÏ³Ý»ñÁ ¨ »ñ¨áõÛÃÝ»ñÁ É»½íáõÙ Ï³ñáÕ »Ý ³ñï³Ñ³Ûïí»É áã ÙÇ³ÛÝ 

Ù»Ï µ³éáí, ³ÛÉ¨ ÙÇ³Ý·³Ù³ÛÝ ³ÛÉ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ¨ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ³ÛÉ 

¹³ßï»ñÇ í»ñ³µ»ñáÕ Ù»ÏÇó ³í»ÉÇ µ³é»ñáí: ²é³çÇÝ ¹»åùáõÙ ·áñÍ áõÝ»Ýù 

³é³ñÏ³Û³Ï³Ý, ÇëÏ »ñÏñáñ¹áõÙª å³ïÏ»ñ³íáñ Ùï³ÍáÕáõÃÛ³Ý Ñ»ï, áñÇ í³é 

¹ñë¨áñáõÙÝ ¿ ¹³ñÓí³ÍùÁ: ÆÝãå»ë ÝßáõÙ ¿ Ê. ´³¹ÇÏÛ³ÝÁ, å³ïÏ»ñ³íáñ 

Ùï³ÍáÕáõÃÛáõÝÁ Ý»ñÑ³ïáõÏ ¿ ¹³ñÓí³Í³ÛÇÝ ÙÇ³íáñÇÝ, ·ñ»Ã» Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 

¹³ñÓí³ÍùÇ /´³¹ÇÏÛ³Ý, 2000: 16/: Î³ñ× áõ ¹ÇåáõÏ É»½í³Ï³Ý ³Û¹ 

ÙÇ³íáñÝ»ñÁ ³ñï³óáÉáõÙ »Ý É»½íÇ ³½·³ÛÇÝ ÇÝùÝ³ïÇåáõÃÛáõÝÁ ¨ Ï³ñ¨áñ 

ï»Õ »Ý ½µ³Õ»óÝáõÙ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ É»½íÇ µ³é³ÛÇÝ ýáÝ¹áõÙ:  

Ð³ÛïÝÇ ¿, áñ ¹³ñÓí³ÍùÇ, Ýñ³ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇ, É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý 

Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ Ýñ³ áõÝ»ó³Í ï»ÕÇ ¨ ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É 

É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ãÏ³ ÙÇ³ëÝ³Ï³Ý Ï³ñÍÇù: ÐÇÙÝ³Ï³Ý ï³ñ³Ó³ÛÝáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³åí³Í »Ý ¹³ñÓí³ÍùÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇ áñáßÙ³Ý Ñ»ï: ²Ûë 

ÑÇÙÝ³Ñ³ñóÇ í»ñ³µ»ñÛ³É É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý »ñÏáõ 

Ñ³Ï³¹Çñ ï»ë³Ï»ïÝ»ñª ¹³ñÓí³Íùª É³ÛÝ ÁÙµéÝÙ³Ùµ ¨ ¹³ñÓí³Íùª Ý»Õ 

ÁÙµéÝÙ³Ùµ:  

¸³ñÓí³ÍùÁ É³ÛÝ ÇÙ³ëïáí ÁÙµéÝáÕ ï»ë³µ³ÝÝ»ñÇ ß³ñùáõÙ å»ïù ¿ Ýß»É 

Ý³Ë ¨ ³é³ç ì. ì. ìÇÝá·ñ³¹áíÇÝ, áñÇ ³ßË³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ýáñ ¿ç µ³ó»óÇÝ 

¹³ñÓí³Í³µ³ÝáõÃÛ³Ý å³ïÙáõÃÛ³Ý Ù»ç: Àëï ì. ì. ìÇÝá·ñ³¹áíÇª ¹³ñÓí³-

Í³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ ÁÝ¹·ñÏáõÙ ¿ »ñ»ù ï»ë³ÏÇ ¹³ñÓí³Í³ÛÇÝ ÙÇ³íáñÝ»ñª 

¹³ñÓí³Í³ÛÇÝ ë»ñï³×áõÙÝ»ñ Ï³Ù Ç¹ÇáÙÝ»ñ, ¹³ñÓí³Í³ÛÇÝ ÙÇ³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñ 

¨ ¹³ñÓí³Í³ÛÇÝ Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñ /Âèíîãðàäîâ, 1977: 149/: ¸³ñÓí³Í³ÛÇÝ 

ÙÇ³íáñÝ»ñÇ »ñ»ù ï»ë³ÏÇÝ Ü. Ø. Þ³ÝëÏÇÝ ³í»É³óñ»É ¿ ¨ë Ù»ÏÁª ¹³ñÓ-

í³Í³ÛÇÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñª Çñ»Ýó Ï³½Ùáí ¨ ÏÇñ³éáõÃÛ³Ùµ Ï³ÛáõÝ 

Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝù ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ï»ë³Ï»ïÇó áã ÙÇ³ÛÝ ï³ññ³ÉáõÍ»ÉÇ 
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»Ý, ³ÛÉ¨ Ï³½Ùí³Í »Ý ³½³ï ÇÙ³ëïáí µ³é»ñÇó /Øàíñêèé, 1964: 201/: Ü. Ø. 

Þ³ÝëÏÇÝ ³Ûë ïÇåÇ Ù»ç Ý»ñ³éáõÙ ¿ ³é³ÍÝ»ñÝ áõ ³ë³óí³ÍùÝ»ñÁ, ÇÝãå»ë 

Ý³¨ µ³Õ³¹ñÛ³É ï»ñÙÇÝÝ»ñÝ áõ ëáíáñ³Ï³Ý ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ¸³ñÓ-

í³ÍùÇ É³ÛÝ ÁÝµéÙ³Ý ÏáÕÙÝ³ÏÇóÝ»ñÇó »Ý Ý³¨ ì. È. ²ñË³Ý·»ÉëÏÇÝ, ². ì. 

ÎáõÝÇÝÁ, ì. Ü. î»ÉÇ³Ý ¨ ³ÛÉáù: 

²Ûë ï»ë³Ï»ïÁ ùÝÝ³¹³ïíáõÙ ¿ ¹³ñí³ÍùÁ Ý»Õ ÇÙ³ëïáí ÁÝÏ³ÉáÕ 

ï»ë³µ³ÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó, áñáÝù ¹³ñÓí³ÍùÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ ËÇëï Ý»Õ³óÝ»Éáíª 

¹³ñÓí³Íù »Ý Ñ³Ù³ñáõÙ ÙÇ³ÛÝ Ç¹ÇáÙÝ»ñÁ: ¸³ñÓí³ÍùÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇ Ý»Õ 

ÁÝÏ³ÉÙ³Ý ÏáÕÙÝ³ÏÇóÝ»ñÝ »Ý ². Æ êÙÇñÝÇóÏÇÝ, Ü. Ü. ²Ùáëáí³Ý, ². Ø. 

´³µÏÇÝÁ, ´. ². È³ñÇÝÁ, ì.ä. ÄáõÏáíÁ ¨ ³ÛÉáù: 

È»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý å³ïÙáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùÁ ¹»é í»ñçÝ³Ï³Ý³å»ë ãÇ 

Ñ³ëï³ï»É ³Ûë áõÕÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇó áñ¨¿ Ù»ÏÁ: 

Æï³É³Ï³Ý É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ÝáõÛÝå»ë ¹³ñÓí³Í³µ³ÝáõÃÛ³Ý 

í»ñ³µ»ñÛ³É Ï³ñÍÇùÝ»ñÁ ÙÇßï ã¿, áñ ÙÇÙÛ³Ýó Ñ»ï Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ »Ý: ÆÝãå»ë 

ÝßáõÙ ¿ Î. È³åáõããÇÝ, ¹³ñÓí³ÍùÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ýñ³Ý 

Ñ³Õáñ¹áõÙ »Ý áã Ñëï³Ï µÝáõÛÃ, ÇëÏ ë³ÑÙ³ÝáõÙÁ ¹³ñÓÝáõÙ áã ×ß·ñïÇï 

/Lapucci, 1984: 6/: ÐÇÙÝ³Ï³Ý ¨ ³Ù»Ý³Ï³ñ¨áñ ËÝ¹ÇñÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ³ÛÝ 

Ñ³ñóÇÝ, Ã» ³ñ¹Ûáù ³ë³óí³ÍùÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ý»ñ³é»É ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñÇ Ù»ç, Ã» 

áã: ²Ûë ³éÝãáõÃÛ³Ùµ ¶. äÇïï³ÝáÝ ·ñáõÙ ¿, §³ë³óí³ÍùÇ ÑÇÙùáõÙ áñå»ë 

Ï³ÝáÝ ÙÇßï ÁÝÏ³Í ¿ áõëáõóáÕ³Ï³Ý Ï³Ù µ³ñáÛ³Ëñ³ï³Ï³Ý ëÏ½µáõÝùÁ, áñ¨¿ 

Ý³Ë³½·áõß³óáõÙ, ËáñÑáõñ¹ Ï³Ù ÷áñÓáí Ã»É³¹ñí³Í Ëñ³ï, áõëïÇ 

³ë³óí³ÍùÁ ÏáãáõÙ »Ý Ý³¨ §ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý ÇÙ³ëïáõÃÛáõÝ¦, ÇëÏ ¹³ñÓí³ÍùÁ 

³Ù»ÝÇó Ñ³×³Ë §Ïñ×³ïí³Í Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛáõÝ ¿¦, Ï³Ù »ñÏáõ ¨ ³í»ÉÇ µ³é»ñÇ 

Ñ³Ù³¹ñáõÃÛáõÝ, áñÇ ÇÙ³ëïÁ ãÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ Ýñ³ Ù³ëÝÇÏÝ»ñÇ 

ÇëÏ³Ï³Ý ÇÙ³ëïÇÝ¦ /Pittano, 1996: 3/:  

ä. ´»¹ÇñÛ³ÝÁ ÝßáõÙ ¿, áñ É³ÛÝ ³éáõÙáí ¹³ñÓí³ÍùÁ, Ï³ÛáõÝ 

µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ ¿ª Ñ³Û»ñ»ÝÇ Ñ³Ù³ñ ³é³ÝÓÝ³óí³Í ãáñë ¹ñë¨áñáõÙ-

Ý»ñáíª µáõÝ ¹³ñÓí³Íù, ¹³ñÓí³Í³ÛÇÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ, Ñ³ñ³¹ñ³Ï³Ý µ³Û, 

µ³Õ³¹ñÛ³É ³Ýí³ÝáõÙ: ÆëÏ, ³Ûëå»ë Ïáãí³Í, §µáõÝ ¹³ñÓí³ÍùÁ¦ Ý³ ë³Ñ-

Ù³ÝáõÙ ¿ áñå»ë µ³é»ñÇ Ï³ÛáõÝ, å³ïñ³ëïÇ í»ñ³ñï³¹ñ»ÉÇ, í»ñ³ÇÙ³ë-

ï³íáñí³Í Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝ, áõñ µ³Õ³¹ñÇã µ³é»ñÇ ÇÝùÝáõñáõÛÝáõÃÛáõÝÁ 

Ó¨³Ï³Ý ¿, ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ï³åÁª ÙÃ³·Ý³Í /´»¹ÇñÛ³Ý, 1973: 5/:  

¸³ñÓí³ÍùÝ»ñÇ Ù»Í Ù³ëÁ áõÝÇ ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý Í³·áõÙ, ¹ñ³Ýù Ý³Ë 

³é³ç³ÝáõÙ »Ý Ëáë³Ïó³Ï³Ý É»½íáõÙ, ³å³ Ýáñ ³ÝóÝáõÙ ·ñ³Ï³ÝÇÝ: ÀÝ¹ 

áñáõÙ, ¹ñ³Ýù Ó¨³íáñíáõÙ »Ý ³ÛÉ¨³ÛÉ á×³Ï³Ý ÑÝ³ñÝ»ñÇ ÙÇçáóáí, ÇÝãåÇëÇù 

»Ý ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÁ, ã³÷³½³ÝóáõÙÁ, ßñç³ëáõÃÛáõÝÁ, ÷áË³ÝáõÝáõÃÛáõÝÁ ¨ 

Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛáõÝÁ: ¸³ñÓí³ÍùÝ»ñÇ ³ÕµÛáõñ Ñ³Ý¹Çë³óáÕ ÏÛ³ÝùÇ µÝ³·³-

í³éÝ»ñÝ áõ ï³ñµ»ñ ÏáÕÙ»ñÁ µ³½Ù³ÃÇí »Ý /¶¨áñ·Û³Ý, 1969/: 

È»½í³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý 

Ñ³Ù³ñ Ñ³ñáõëï ÝÛáõÃ »Ý Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ É»½íÇ ëáÙ³ïÇÏ 

¹³ñÓí³ÍùÝ»ñÁ: ¸ñ³Ýù ³ÛÝ ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñÝ »Ý, áñáÝù å³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ý Ù»Ï 

Ï³Ù Ù»ÏÇó ³í»ÉÇ ëáÙ³ïÇÏ µ³Õ³¹ñÇã, ³ÛëÇÝùÝª Ù³ñ¹áõ Ù³ñÙÝÇ áñ¨¿ Ù³ëÇ 

(ûñ.ª ·ÉáõË, áïù) Ï³Ù ÝÛáõÃÇ ¨ Ñ»ÕáõÏÇ (ûñ.ª ³ñÛáõÝ, É»ÕÇ) ³Ýí³ÝáõÙ: 
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ä³ï³Ñ³Ï³Ý ã¿, áñ ëáÙ³ïÇÏ µ³é³å³ß³ñÁ, áñÁ ó³ÝÏ³ó³Í É»½íáõÙ 

å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ µ³é³å³ß³ñÇ ÑÝ³·áõÛÝ ß»ñïÇÝ, Ùßï³å»ë ·ïÝíáõÙ ¿ 

É»½í³µ³ÝÝ»ñÇ áõß³¹ñáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝáõÙ: ºÝÃ³¹ñíáõÙ ¿, áñ ßñç³Ï³ 

³ßË³ñÑÇ ×³Ý³ãáõÙÁ ¨ Ùß³ÏáõÃ³ÛÝ³óáõÙÁ Ù³ñ¹Á ëÏë»É ¿ ÇÝùÝ Çñ»ÝÇó: 

²ÛÝáõÑ»ï¨, ÇÝùÝ Çñ»Ý ×³Ý³ã»Éáíª Ù³ñ¹Ý ³Ýó»É ¿ ³ßË³ñÑÇ ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛ³ÝÁª 

Çñ Ù³ëÇÝ áõÝ»ó³Í ·Çï»ÉÇùÝ»ñÝ áõ å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÁ ÷áË³Ýó»Éáí ßñç³Ï³ 

Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³ÝÁ /Ïåòðîâà, 2007: 134/: Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ùß³ÏáõÛÃáõÙ ÑÝ³·áõÛÝ 

Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñÇó Ù³ñÙÝÇ Ù³ë»ñÇÝ í»ñ³·ñí³Í ËáñÑñ¹³Ýß³ÝÝ»ñÁ ³ñï³óáÉ-

í³Í »Ý Ý³Ë ¨ ³é³ç ïíÛ³É É»½íÇ ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ, áñáÝó áõëáõÙÝ³ëÇ-

ñáõÃÛáõÝÝ ¿É ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë í»ñÑ³Ý»É Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ áñáß³ÏÇ ³é³ÝÓÝ³Ï³ï-

ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ:  

êáÙ³ïÇÏ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÁ É³ÛÝ ï³ñ³ÍáõÙ áõÝ»Ý ÑáõÛ½»ñ ³ñï³Ñ³ÛïáÕ 

¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ, áñáÝóáõÙ ³ñï³óáÉíáõÙ »Ý ÑáõÛ½Ç ¹ñë¨áñÙ³Ý »ñÏáõ Ó¨»ñÁ. 

³. Ù³ñÙÝÇ ³Ýí»ñ³ÑëÏ»ÉÇ ýÇ½ÇáÉá·Ç³Ï³Ý ³ñÓ³·³ÝùÝ»ñÁ ÑáõÛ½Ý 

³é³ç³óÝáÕ ³½¹³ÏÇ Ñ³Ý¹»å, ûñÇÝ³Ïª »ñ³Ï³½³ñÏÇ, ³ñÛ³Ý ×ÝßÙ³Ý 

÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ, µÇµ»ñÇ É³ÛÝ³óáõÙ, Ù³ßÏÇ ·áõÝ³ïáõÃÛáõÝ ¨ ³ÛÉÝ, 

µ. Ù³ñ¹áõ ÏáÕÙÇó í»ñ³ÑëÏ»ÉÇ ß³ñÅáõÙÝ»ñÁª áñå»ë ³ñÓ³·³Ýù ÑáõÛ½Ý 

³é³ç³óÝáÕ ·áñÍáÝÇ Ñ³Ý¹»å /Ïåòðîâà, 2007: 136/: 

Ð³ñÏ ¿ Ýß»É, ë³Ï³ÛÝ, áñ ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ ³ñï³óáÉí³Í ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý 

Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ûñ·³ÝÇ½ÙáõÙ ï»ÕÇ áõÝ»óáÕ »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ 

Ù³ëÇÝ Ñ³×³Ë å³ñ½áõÝ³Ï »Ý, »ñµ»ÙÝ ÝáõÛÝÇëÏ ëË³É, ù³ÝÇ áñ ÑÇÙÝí³Í »Ý 

µ³½Ù³¹³ñÛ³Ý ¹ÇïáõÙÝ»ñÇ áõ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ÷áñÓÇ íñ³:  

Ø»ñ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÁ ½³ÛñáõÛÃ ³ï³Ñ³ÛïáÕ Çï³É»ñ»Ý ¨ 

Ñ³Û»ñ»Ý ëáÙ³ïÇÏ ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ 

ÁÝ¹Ñ³ÝñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñÑ³ÝáõÙÝ ¿:  

º°í Çï³É»ñ»ÝáõÙ, ¨° Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ ½³ÛñáõÛÃ ³ñï³Ñ³ÛïáÕ ëáÙ³ïÇÏ 

¹³ñÓí³ÍùÝ»ñÁ Ù»Í ÃÇí »Ý Ï³½ÙáõÙ. Ù»ñ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ßñç³Ý³ÏáõÙ 

¹Çï³ñÏí»É »Ý Çï³É»ñ»Ý 64 ¨ Ñ³Û»ñ»Ý 144 ëáÙ³ïÇÏ ¹ñ³Óí³Íù: 

¸³ñÓí³ÍùÝ»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óÝ»Ýù Áëï ëáÙ³ïÇÏ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇª ëÏ½µáõÙ 

³Ý¹ñ³¹³éÝ³Éáí ³ÛÝ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÇÝ, áñáÝù Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ý »ñÏáõ É»½áõÝ»ñÇ 

¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ: 

²Ù»Ý³Ñ³×³Ë Ñ³Ý¹ÇåáÕ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇó ¿ ·ÉáõËÁ (Çï³É»ñ»Ý 5, 

Ñ³Û»ñ»Ý 28 ¹³ñÓí³Íù): ÈÇÝ»Éáí Ù³ñ¹áõ Ù³ñÙÝÇ Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ Ù³ëÁ, áñï»Õ 

ï»Õ³íáñí³Í ¿ Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý ÝÛ³ñ¹³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç µ³ñÓñ³·áõÛÝ µ³ÅÇÝÁª 

·ÉËáõÕ»ÕÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ áñáß ½·³Û³ñ³ÝÝ»ñÇ ëÏÇ½µÁ, ·ÉáõËÁ ËáñÑñ¹³ÝßáõÙ ¿ 

Ù³ñ¹áõ Ùï³ÍáÕáõÃÛáõÝÁ, µ³Ý³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÏÛ³ÝùÇ Ñáõ½³Ï³Ý 

áÉáñïÁ: ºñÏáõ É»½áõÝ»ñÇ ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ ¿É ³ÛÝ Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë áñå»ë 

§½³ÛñáõÛÃ ³é³ç³óÝ»Éáõ, ·ñ·é»Éáõ Ï»ÝïñáÝ¦. 

 Çï³É»ñ»Ýª rompere il boccino (µ³é³óÇª ·ÉáõËÁ Ïáïñ»É, çÕ³ÛÝ³óÝ»É, 

ÑáõÝÇó Ñ³Ý»É), montare la testa a qd (µ³é³óÇª áñ¨¿ Ù»ÏÇ ·ÉáõËÝ áõé»óÝ»É, 

½³Ûñ³óÝ»É), spezzare la testa a qd (µ³é³óÇª áñ¨¿ Ù»ÏÇ ·ÉáõËÁ Ïáïñ»É, 

ÝÛ³ñ¹³ÛÝ³óÝ»É), 

 Ñ³Û»ñ»Ýª Ù»ÏáõÝ ·ÉáõËÁ ×³Ã»óÝ»É, Ù»ÏÇ ·ÉËÇ áñ¹»ñÁ ß³ñÅ»É: 
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 ºñÏáõ É»½áõÝ»ñáõÙ ¿É ½³ÛñáõÛÃÇ Ýß³Ý ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ §ï³ù ·ÉáõËÁ¦.  

 Çï³É»ñ»Ýª testa calda (ï³ù ·ÉáõË), 

 Ñ³Û»ñ»Ýª ·ÉáõËÁ ï³ù, ·ÉáõËÁ ï³ù³Ý³É, Ï³ï³ñÁ ï³ù:  

¼³ÛñáõÛÃ ³ñï³Ñ³ÛïáÕ Ñ³Û»ñ»Ý ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ ·ÉáõË µ³éÁ áõÝÇ Ý³¨ 

÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ³ÛÉ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÝ»ñ, ûñÇÝ³Ïª §³é³ñÏ³¦, áñÇ íñ³ ½»ÕíáõÙ ¿ 

½³ÛñáõÛÃÁª ÃáõÛÝÁ Ù»ÏÇ ·ÉËÇÝ Ã³÷»É, Ù»ÏÇ ·ÉËÇÝ Ïñ³Ï Ã³÷»É, Ù»ÏÇ ·ÉËÇÝ 

Ñ³íÏÇÃ Ïáïñ»É, Ù»ÏÇ ·ÉËÇÝ Ñáõñ áõ Ï³ÛÍ³Ï Ã³÷»É: àñáß ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ 

³ÛÝ Ñ³Ù»Ù³ïíáõÙ ¿ »é³óáÕ Ï³Ãë³Ç Ñ»ïª ·ÉËÇ ëÏ³í³é³ÏÁ µ³ñÓñ³Ý³É, 

·ÉáõËÇ Ã³ëÁ ÃéÇÉ ¨ ³ÛÉÝ: 

ºñÏáõ É»½áõÝ»ñáõÙ É³ÛÝ ï³ñ³ÍáõÙ áõÝ»Ý ³ñÛáõÝ µ³Õ³¹ñÇãáí Ï³½Ùí³Í 

¹³ñÓí³ÍùÝ»ñÁ (Çï³É»ñ»Ý 8, Ñ³Û»ñ»Ý 19 ¹³ñÓí³Íù): ²ñÛáõÝ³ï³ñ ³ÝáÃ-

Ý»ñáõÙ ÑáëáÕ ³Ûë Ï³ñÙÇñ Ñ»ÕáõÏÇ ÙÇçáóáí ëÝíáõÙ ¨ ÝÛáõÃ»ñÇ ÷áË³Ý³-

ÏáõÃÛáõÝ »Ý Ï³ï³ñáõÙ Ù³ñÙÝÇ µáÉáñ µçÇçÝ»ñÁ: Ð»ï¨³µ³ñ, ½³ÛñáõÛÃÇ 

ýÇ½ÇáÉá·Ç³Ï³Ý ¹ñë¨áñáõÙÁ ãÇ Ï³ñáÕ ãÝ»ñ·áñÍ»É ³ñÛ³Ý íñ³: ¼³ÛñáõÛÃÇ 

Ýß³Ý ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ §»é³óáÕ¦ª ï³ù ³ñÛáõÝÁ, ÇÝãÁ ³ñï³óáÉí³Í ¿ »ñÏáõ 

É»½áõÝ»ñÇ ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ.  

 Çï³É»ñ»Ýª (ri)scaldarsi il sangue (µ³é³óÇª ³ñÛáõÝÁ ï³ù³Ý³É, 

çÕ³ÛÝ³Ý³É),  

 Ñ³Û»ñ»Ýª ³ñÛáõÝÁ ÏéÝ»ñáõÙ ï³ù³Ý³É, ³ñÛáõÝÁ ï³ù, ³ñÛáõÝÁ 

µáñµáùí»É, ³ñÛáõÝÁ Ïñ³Ï ³éÝ»É: 

 ºñÏáõ É»½áõÝ»ñÇ ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ Ý³¨ §åÕïáñ, ¹³éÁ 

³ñÛ³Ý¦ ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý å³ïÏ»ñÁ. 

 Çï³É»ñ»Ýª guastare il sangue (Ù»ÏÇ ³ñÛáõÝÁ ¹³éÝ³óÝ»É, ½³Ûñ³óÝ»É), 
farsi (del/il) cattivo sangue (µ³é³óÇª Çñ ³ñÛáõÝÁ ÷ã³óÝ»É, µ³ñÏ³Ý³É, 

çÕ³ÛÝ³Ý³É), fare inacerbire (inacidire) il sangue a qd (Ù»ÏÇ ³ñÛáõÝÁ ¹³éÝ³óÝ»É, 

½³Ûñ³óÝ»É),  

 Ñ³Û»ñ»Ýª Ù»ÏÇ ³ñÛáõÝÁ åÕïáñ»É, ³ñÛáõÝÁ åÕïáñí»É: 

 º°í Çï³É»ñ»ÝáõÙ, ¨° Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ ½³ÛñáõÛÃ ³ñï³Ñ³ÛïáÕ ¹³ñÓ-

í³ÍùÝ»ñáõÙ ³ñÛáõÝ µ³Õ³¹ñÇãÁ Ñ³×³Ë ¿ ÏÇñ³éíáõÙ ·ÉáõË ¨ ³ãù µ³é»ñÇ Ñ»ï: 

¸³ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý ¹Çï³ñÏáõÙÝ»ñáí, áñáÝù Ñ³Ý·»óñ»É »Ý 

³ÛÝ »ÝÃ³¹ñáõÃÛ³Ý, áñ ½³Ûñ³ó³Í Ù³ñ¹áõ ³ãù»ñÁ ÉóíáõÙ »Ý ³ñÛáõÝáí: Ø»Ï ³ÛÉ 

¹Çï³ñÏÙ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝª ½³Ûñ³Ý³ÉÇë ³ñÛáõÝÁ µ³ñÓñ³ÝáõÙ ¿ ·ÉáõËÁ.  

 Çï³É»ñ»Ýª il sangue gli montò nella testa, il sangue gli andò al capo/alla 

testa (³ñÛáõÝÁ ·ÉáõËÝ ÁÝÏ³í, µ³ñÓñ³ó³í), avere il sangue agli occhi (µ³é³óÇª 

³ñÛáõÝÁ ³ãù»ñÇÝ ï³É, ß³ï ½³Ûñ³ó³Í ÉÇÝ»É), 

 Ñ³Û»ñ»Ýª³ñÛáõÝÁ ·ÉËÇÝ ÉÇÝ»É, ³ñÛáõÝÁ ·ÉáõËÁ ËáõÅ»É, ³ñÛáõÝÁ ·ÉáõËÁ 

ó³ïÏ»óÝ»É, ³ãù»ñÝ ³ñÛáõÝ Éóñ³Í, ³ãù»ñÇó ³ñÛáõÝ Ï³Ã»É, ³ãù»ñÝ (³ãùÁ) 

³ñÛáõÝáí Éóí»É ¨ ³ÛÉÝ:  

Î³Ý Ý³¨ ÙÇ³ÛÝ Ñ³Û»ñ»ÝÇÝ µÝáñáß ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ ³ñÛáõÝ 

·áÛ³Ï³Ýáí, ûñÇÝ³Ïª ³ñÛáõÝÁ Ã³Ý ßÇÝ»É, ³ñÛáõÝ »ñ»ë ¨ ³ÛÉÝ: 

Ð³çáñ¹ µ³Õ³¹ñÇãÁ ëÇñïÝ ¿, áñÁ µ³½Ù³ÃÇí Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñáõÙ ÁÝÏ³ÉíáõÙ ¿ 

áñå»ë Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÑáõÛ½»ñÇ Ï»ÝïñáÝ: ê³Ï³ÛÝ ½³ÛñáõÛÃ ÑáõÛ½Ç ¹»åùáõÙ ³ÛÝ 
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³é³í»É ï³ñ³Íí³Í ¿ Ñ³Û»ñ»Ý ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ (Çï³É»ñ»Ý 1, Ñ³Û»ñ»Ý 22 

¹³ñÓí³Íù). 

 Çï³É»ñ»Ýª a (di) mal cuore (¹ÅÏ³ÙáõÃÛ³Ùµ, ½³ÛñáõÛÃÁ ½ëå»Éáí),  

 Ñ³Û»ñ»Ýª Ù»ÏÇ ëÇñïÁ å³ïé»É, ëÇñïÁ ³Ûñí»É, Çñ ëÇñïÁ µ»ñ³Ýáí ¹áõñë 

µ»ñ»É, ëÇñïÁ ÃáõÛÝáí ÉÇ ¨ ³ÛÉÝ: 

¼³ÛñáõÛÃÇ ËáñÑñ¹³ÝÇß ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ Ù³ÕÓÁ/É»ÕÇÝ, áñÁ ÉÛ³ñ¹Çó 

³ñï³½³ïíáÕ, ¨ ëï³ÙáùëÇ Ù»ç ÑáëáÕ ¹³éÝ³Ñ³Ù ¨ ¹»ÕÝ³íáõÝ Ñ»ÕáõÏ ¿: º°í 

Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ ¨° Çï³É»ñ»ÝáõÙ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÙÇ ß³ñù ³ÛÉ É»½áõÝ»ñáõÙ, ³ÛÝ ³Ý·³Ù 

å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ ½³ÛñáõÛÃ µ³éÇ ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñÇ ÃíÇÝ: ²Ûë ÷³ëïÝ áõÝÇ ýÇ½Çá-

Éá·Ç³Ï³Ý µ³ó³ïñáõÃÛáõÝ. »ñÏ³ñ³ï¨ ½ëåí³Í ½³ÛñáõÛÃÁ Ñ³Ý·»óÝáõÙ ¿ 

É»Õ³å³ñÏÇ µáñµáùÙ³Ý ¨ É»Õáõ ³Ýß³ñÅ³óÙ³Ý áõ Ïáõï³ÏÙ³Ý: àëïÇ 

ÙÇ³Ý·³Ù³ÛÝ Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ ¿ ³Ûë µ³Õ³¹ñÇãáí Ï³½í³Í ½³ÛñáõÛÃ ³ñï³Ñ³ÛïáÕ 

¹³ñÓí³ÍùÝ»ñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ »ñÏáõ É»½áõÝ»ñáõÙ (Çï³É»ñ»Ý 12, Ñ³Û»ñ»Ý 3 

¹³ñÓí³Íù).  

 Çï³É»ñ»Ýª guastarsi la bile (µ³é³óÇª Çñ É»ÕÇÝ åÕïáñ»É, ½³Ûñ³Ý³É), 

sfogare la bile (µ³é³óÇª Ù³ÕÓÁ Ã³÷»É, åáéÃÏ³É, ½³ÛñáõÛÃÁ ½»Õ»É), masticare 

bile (µ³é³óÇª Ù³ÕÓÁ Í³Ù»É, ½³Ûñ³Ý³É), buttare fuori (via) il fiele (Ù³ÕÓÁ ¹áõñë 

Ã³÷»É, ½³Ûñ³Ý³É),  

 Ñ³Û»ñ»Ýª (ëñïÇ) Ù³ÕÓÁ (É»ÕÇÝ, Ù»ÏÇ íñ³) Ã³÷»É, Ù³ÕÓÁ Ë³éÝí»É ¨ 

³ÛÉÝ: 

¼³ÛñáõÛÃ ³ñï³Ñ³ÛïáÕ ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ ³Ù»Ý³Ñ³×³Ë Ñ³Ý¹ÇåáÕ 

µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇó »Ý ÝÛ³ñ¹»ñÁ ¨ çÇÕ»ñÁ (Çï³É»ñ»Ý 7, Ñ³Û»ñ»Ý 12 ¹³ñÓí³Íù): 

ÜÛ³ñ¹»ñÇó ¿ Ï³Ëí³Í Ù³ñ¹áõ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ñá·»íÇ×³ÏÁ, ù³ÝÇ áñ ·ñ·ÇéÝ»ñÁ 

Í³Ûñ³Ù³ë»ñÇó ·ÉËáõÕ»ÕÇÝ ¨ áÕÝáõÕ»ÕÇÝ, ¨ Ñ³Ï³é³ÏÁ, ÷áË³ÝóíáõÙ »Ý 

ÝÛ³ñ¹»ñÇ ÙÇçáóáí: ºñÏáõ É»½áõÝ»ñÇ ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í »Ý 

·ñ»Ã» ÝáõÛÝª §É³ñí³Í¦ ¨ §Ñ»ßï ¹Çåã»ÉÇ¦ ÝÛ³ñ¹»ñÇ ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ.  

 Çï³É»ñ»Ýª tirare i nervi (µ³é³óÇ ÝÛ³ñ¹»ñÁ Ó·»É, É³ñ»É, ÝÛ³ñ¹»ñÇ íñ³ 

³½¹»É), avere i nervi scoperti (tesi, in pezzi, a fior di pelle) (ÝÛ³ñ¹»ñÁ É³ñí³Í 

ÉÇÝ»É, (µ³é³óÇª ÝÛ³ñ¹»ñÁ ³ÝÍ³ÍÏ, Ïïáñ-Ïïáñ, Ù³ßÏÇ Ù³Ï»ñ»ëÇÝ ÉÇÝ»É)), 

scorticare i nervi (µ³é³óÇª ÝÛ³ñ¹»ñÁ ù»ñÃ»É, ï³Ýç»É, ÝÛ³ñ¹³ÛÝ³óÝ»É), 

 Ñ³Û»ñ»Ýª ÝÛ³ñ¹»ñÁ ï»ÕÇ ï³É, çÇÕ»ñÁ áïùÇ »ÉÉ»É, Ù»ÏÇ ÝÛ³ñ¹»ñÁ 

ëÕáó»É ¨ ³ÛÉÝ: 

Ø»Í ÃÇí »Ý Ï³½ÙáõÙ ¹»ÙùÇ Ù³ë óáõÛó ïíáÕ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñáí Ï³½Ùí³Í 

¹³ñÓí³ÍùÝ»ñÁ: ¸ÇÙ³Ë³ÕÇª ³ÛëÇÝùÝ ³ãù»ñÇ, ÑáÝù»ñÇ, ßñÃáõÝùÝ»ñÇ, ùÃÇ ¨ 

³ÛÉÝ, Ïááñ¹ÇÝ³óí³Í ß³ñÅáõÙÝ»ñÇ û·ÝáõÃÛ³Ùµ Ù³ñ¹Ý ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ 

³Ù»Ý³µ³ñ¹ ¨ ï³ñµ»ñ Ñáõ½³Ï³Ý íÇ×³ÏÝ»ñ: ²Ûëå»ë, ûñÇÝ³Ï, ÝÛ³ñ¹³ÛÝ³ó-

Ù³Ý ¨ ½³ÛñáõÛÃÇ ¹ñë¨áñáõÙ ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ ÑáÝù»ñÇ ËáÅáéáõÙÁ, ¹»ÙùÇ Ï³ñÙñ»ÉÁ, 

µ»ñ³ÝáõÙ ÷ñ÷áõñ Ñ³ÛïÝí»ÉÁ: ¼³ÛñáõÛÃ ÑáõÛ½ÇÝ µÝáñáß ¹ÇÙ³Ë³ÕÇ ³Ûë ¨ ³ÛÉ 

÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³ñï³óáÉí³Í »Ý Çï³É»ñ»Ý ¨ Ñ³Û»ñ»Ý ÙÇ ß³ñù 

¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ: 

²é³í»É ï³ñ³Íí³Í µ³Õ³¹ñÇãÁ ³ãùÝ ¿ (Çï³É»ñ»Ý 4, Ñ³Û»ñ»Ý 28 

¹³ñÓí³Íù): ¼³ÛñáõÛÃÇ å³ÑÇÝ Ù³ñ¹áõ ³ãù»ñáõÙ Ñ³ÛïÝíáÕ ÷³ÛÉÁ »ñÏáõ 

É»½áõÝ»ñÇ ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ¿ ÙÇ¨ÝáõÛÝ ÷áË³µ»ñáõÃÛ³Ùµ. 



113 
 

 Çï³É»ñ»Ýª schizzare il fuoco dagli occhi (µ³é³óÇª ³ãù»ñÇó Ïñ³Ï ¹áõñë 

ó³ïÏ»É, Ï³ï³Õ³Í ÉÇÝ»É), 

 Ñ³Û»ñ»Ýª³ãù»ñÇó Ïñ³Ï (Ïñ³Ï áõ Ï³ÛÍ³Ï) Ã³÷í»É, ³ãù»ñÇó ß³ÝÃ»ñ 

Ã³÷»É: 

 Ð³Ï³é³Ï »ñ¨áõÛÃÇ ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝÁª áñå»ë ½³ÛñáõÛÃÇ ¹ñë¨áñáõÙ, 

ÝáõÛÝå»ë Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ »ñÏáõ É»½áõÝ»ñÇ ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ. 

 Çï³É»ñ»Ýª perdere il lume dagli occhi (µ³é³óÇª ³ãù»ñÇ ÉáõÛëÁ ÏáñóÝ»É, 

½³Ûñ³Ý³É), 

 Ñ³Û»ñ»Ýª ³ãù»ñÁ ÙÃÝ»É: 

Ð³ÛïÝÇ ¿ Ý³¨, áñ ½³Ûñ³ó³Í Ù³ñ¹áõ ³ãù»ñáõÙ Ñ³ÛïÝíáõÙ ¿ ëå³éÝ³óáÕ 

Ñ³Û³óùª áõÕÕí³Í ½³ÛñáõÛÃÇ ûµÛ»ÏïÇÝ: ²Ûë »ñ¨áõÛÃÁ ÝáõÛÝå»ë Çñ 

³ñï³óáÉáõÙÝ ¿ ·ï»É »ñÏáõ É»½áõÝ»ñÇ ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ, ë³Ï³ÛÝ ï³ñµ»ñ 

÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí. 

 Çï³É»ñ»Ýª avere (fare) gli occhi di basilisco(µ³é³óÇª ³é³ëå»É³Ï³Ý 

³ñù³ÛûÓÇ ³ãù»ñÝ áõÝ»Ý³É, ½³Ûñ³ó³Í Ý³Û»É),  

 Ñ³Û»ñ»Ýª Ù»ÏÇ íñ³ ³ãù»ñÁ áÉáñ»É:  

¼³Ûñ³ó³Í Ù³ñ¹áõ ëå³éÝ³óáÕ Ñ³Û³óùÇ ³Ýµ³Å³Ý Ù³ëÝ »Ý Ï³½ÙáõÙ 

Ý³¨ ÑáÝù»ñÁ (Çï³É»ñ»Ý 1, Ñ³Û»ñ»Ý 6 ¹³ñÓí³Íù).  

 Çï³É»ñ»Ýª aggrottare le ciglia (µ³óÇª ÑáÝù»ñÁ ËáÅáé»É, µ³ñÏ³Ý³É), 

 Ñ³Û»ñ»Ýª ÑáÝù»ñÁ (ËëÏó. áõÝù»ñÁ, ÝáÃ»ñÁ) ÏÇï»É, áõÝù»ñÁ áïÇ 

ï³Ï»ñÁ ùó»É, áõÝùÁ áõÝùÇÝ ÙáïÇÏ ù³ß»É ¨ ³ÛÉÝ: 

´»ñ³Ý µ³Õ³¹ñÇãáí Ï³½Ùí³Í ¨° Çï³É»ñ»Ý, ¨° Ñ³Û»ñ»Ý ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ 

(Çï³É»ñ»Ý 2, Ñ³Û»ñ»Ý 9 ¹³ñÓí³Íù) Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ »ñÏáõ É»½áõÝ»ñÇÝ µÝáñáß 

Ñ»ï¨Û³É ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý å³ïÏ»ñÁ.  

 Çï³É»ñ»Ýª avere/far venire la bava alla bocca (µ³é³óÇª µ»ñ³ÝÇÝ 

÷ñ÷áõñ áõÝ»Ý³É/ µ»ñ³ÝÇó ÷ñ÷áõñ µ»ñ»É, ½³Ûñ³ó³Í, Ï³ï³Õ³Í ÉÇÝ»É/ 

Ï³ï³Õ»óÝ»É), con la schiuma alla bocca (µ³é³óÇª µ»ñ³ÝÇÝ ÷ñ÷áõñ, 

½³Ûñ³ó³Í),  

 Ñ³Û»ñ»Ýª µ»ñ³ÝÁ ÷ñ÷»É, µ»ñ³ÝÁ ÷ñ÷ñáï³óÝ»É, ÷ñ÷áõñÁ µ»ñ³ÝÇÝ ¨ 

³ÛÉÝ:  

²Ûë ÷áË³µ»ñáõÃÛ³Ý ÑÇÙùáõÙ Ñ³í³Ý³µ³ñ ÁÝÏ³Í ¿ Ï³ï³ÕáõÃÛáõÝ 

ÑÇí³Ý¹áõÃÛ³Ý Ñ»ï ½áõ·³¹ñáõÃÛáõÝÁ: ÆÝãå»ë Ñ³ÛïÝÇ ¿, ³Ûë ÑÇí³Ý¹áõÃÛ³Ý 

³Ëï³ÝÇßÝ»ñÇó ¿ áõÅ»Õ Ãù³ñï³¹ñáõÃÛáõÝÁ: Ø»Ï ³ÛÉ ³Ëï³ÝÇßÇª ßÝã³é³Ï³Ý 

ÙÏ³ÝÝ»ñÇ çÕ³Ó·áõÙÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ÃáõùÁ Ñ³×³Ë í»ñ³ÍíáõÙ ¿ ÷ñ÷áõñÇ: 

Ð³Û»ñ»Ý ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ý Ý³¨ ³ÛÉ ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñª 

Ï³åí³Í ½³Ûñ³óÝ»Éáõ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ½³Ûñ³ó³Í Ëáëù»ñ ï»Õ³Éáõ Ñ³ëÏ³-

óáõÃÛ³Ý Ñ»ïª µ»ñ³ÝÁ ¹³éÁ (ï³ù) çáõñ µ»ñ»É, ³ãù»ñÁ ÷³Ï»É, µ»ñ³ÝÁ µ³ó 

³Ý»É ¨ ³ÛÉÝ: 

²ï³ÙÝ»ñÇ ÙÇçáóáí ½³ÛñáõÛÃÇ ¹ñë¨áñÙ³Ý Ñ³ÛïÝÇ å³ïÏ»ñÝ»ñÁ 

³ñï³Ñ³Ûïí³Í »Ý Ñ³Û»ñ»Ý ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ: Ø»ñ ÏáÕÙÇó áõëáõÙÝ³ëÇñíáÕ 

Çï³É»ñ»Ý ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñÇ ß³ñùáõÙ ³Ûë µ³Õ³¹ñÇãÁ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï 

¹³ñÓí³ÍùáõÙ, áñÇ ÷áË³µ»ñáõÃÛ³Ý ÑÇÙùáõÙ ÁÝÏ³Í ¿ ½³Ûñ³ó³Í Ù³ñ¹áõª ûÓÇ 



114 
 

Ï³Ù ÃáõÝ³íáñ ³ï³Ù áõÝ»óáÕ ÙÇç³ïÝ»ñÇ Ñ»ï Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛáõÝÁ (Çï³É»ñ»Ý 

1, Ñ³Û»ñ»Ý 5 ¹³ñÓí³Íù).  

 Çï³É»ñ»Ýª avere il dente avvelenato (µ³é³óÇª ÃáõÝ³íáñ ³ï³Ù áõÝ»Ý³É, 

áË å³Ñ»É, ½³Ûñ³Ý³É),  

 Ñ³Û»ñ»Ýª ³ï³ÙÝ»ñÁ ë»ÕÙí»É, ³ï³ÙÝ»ñÁ Ý»ñë ù³ß»É ¨ ³ÛÉÝ:  

¸»ÙùÇ Ù³ë óáõÛó ïíáÕ í»ñçÇÝ ·áÛ³Ï³ÝÁ ßáõñÃÝ ¿, áñÁ, ë³Ï³ÛÝ, É³ÛÝ 

ï³ñ³ÍáõÙ ãáõÝÇ ½³ÛñáõÛÃ ³ñï³Ñ³ÛïáÕ ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ (Ù»Ï³Ï³Ý 

¹³ñÓí³Íù Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ É»½íáõÙ).  

 Çï³É»ñ»Ýª col veleno sulle labbra (µ³é³óÇª ÃáõÛÝÁ ßáõñÃ»ñÇÝ, 

½³Ûñ³ó³Í),  

 Ñ³Û»ñ»Ýª ßáõñÃ»ñÝ áõé»óÝ»É: 

ºñÏáõ É»½áõÝ»ñáõÙ ¿É Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ý áã ÙÇ³ÛÝ ¹»ÙùÇ ³é³ÝÓÇÝ Ù³ë»ñÇ 

³Ýí³ÝáõÙÝ»ñáí, ³ÛÉ¨ Ñ»Ýó ¹»Ùù/»ñ»ë µ³Õ³¹ñÇãáí ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñ (Çï³É»ñ»Ý 

7, Ñ³Û»ñ»Ý 3 ¹³ñÓí³Íù): Æï³É»ñ»ÝáõÙ ½³Ûñ³ó³Í Ù³ñ¹áõ ã³ñ ¨ ëå³éÝ³óáÕ 

Ñ³Û³óùÁ Ñ³Ù»Ù³ïíáõÙ ¿ ËáñÃ Ùáñ Ñ³Û³óùÇ Ñ»ï, ÇëÏ Ñ³Û»ñ»Ý ¹³ñÓí³ÍùÇ 

ÑÇÙùáõÙ ÁÝÏ³Í ¿ Ï»Ýó³Õ³ÛÇÝ áÉáñïÇó í»ñóí³Í ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý 

Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛáõÝ.  

 Çï³É»ñ»Ýª fare viso di matrigna (µ³é³óÇª ËáñÃ Ùáñ ¹»Ùù ÁÝ¹áõÝ»É, 

½³ÛñáõÛÃ ³ñï³Ñ³Ûï»É),  

 Ñ³Û»ñ»Ýª »ñ»ëÇó Å³Ý· Ã³÷í»É:  

 ê³Ï³ÛÝ ½³ÛñáõÛÃ ÑáõÛ½Á ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ ³é³í»É Ñ³×³Ë 

³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ ËáÅáé ¹»Ùù ³ñï³Ñ³ÛïáÕ ï³ñµ»ñ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñáí. 

 Çï³É»ñ»Ýª fare (portare, prendere, tenere) il broncio a qd.(ËáÅáéí»É, 

µ³ñÏ³Ý³É ÇÝã-áñ Ù»ÏÇ íñ³), far cipiglio (Ùé³ÛÉí»É, µ³ñÏ³Ý³É), mettere su 

ghigna (¹»ÙùÁ ËáÅáé»É, ½³Ûñ³Ý³É), fare (tenere) il grugno (½³Ûñ³Ý³É, ¹»ÙùÇ 

½³Ûñ³ó³Í ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³É),  

 Ñ³Û»ñ»Ýª ùÃÁåéáß ÁÝÇÉ, ùÇÃ-ÙéáõÃ Ë³éÝ»É: 

Ø³ñ¹Ï³ÛÇÝ ËáëùÝ áõÕ»ÏóíáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ ¹ÇÙ³ß³ñÅáõÃÛ³Ùµ, ³ÛÉ¨ 

½³Ý³½³Ý Å»ëï»ñáí, áñáÝù ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ï³ï³ñÙ³Ý, 

½·³óÙáõÝùÇ Ï³Ù íÇ×³ÏÇ ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý ËáñÑñ¹³Ýß³ÝÝ»ñ »Ý /´»¹ÇñÛ³Ý, 

1973: 110/: ê³Ï³ÛÝ, ÇÝãå»ë ÝßáõÙ »Ý Ñá·»µ³ÝÝ»ñÁ, ½³ÛñáõÛÃÇ å³ÑÇÝ Ù³ñ¹áõ 

Å»ëï»ñÁ ¹³éÝáõÙ »Ý ³ÝÝå³ï³Ï ¨ ãÏ³å³Ïóí³Í /Кеннон, 1927/, ÇÝãÇ í³é 

³å³óáõÛóÝ ¿ Ñ»ï¨Û³É ¹³ñÓí³ÍùÁª 

 Çï³É»ñ»Ýª mangiarsi (mordersi) le mani (µ³é³óÇª ë»÷³Ï³Ý Ó»éù»ñÝ 

áõï»É (ÏÍ»É), ½³Ûñ³Ý³É, ½³ÛñáõÛÃÝ ³ñï³Ñ³Ûï»É): 

²Ûë µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñáí Ï³½Ùí³Í Ñ³Û»ñ»Ý ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ ³ñï³Ñ³Ûï-

í³Í ¿ ½³ÛñáõÛÃÝ ³é³ç³óÝáÕ Ù³ñ¹áõÝ ëå³éÝ³Éáõ Ï³Ù Ñ³Ý¹ÇÙ³Ý»Éáõ ·áñÍá-

ÕáõÃÛáõÝÁ. 

 Ñ³Û»ñ»Ý` Ó»éùÁ Ù»ÏÇ íñ³ Ã³÷ ï³É /(Ù»ÏÇ íñ³) Ù³ïÁ Ã³÷ ï³É: 

¼³ÛñáõÛÃ ³ñï³Ñ³ÛïáÕ Çï³É»ñ»Ý ¨ Ñ³Û»ñ»Ý ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ áã Ù»Í 

ù³Ý³Ïáí Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ý Ý³¨ Ù³½»ñ, áõÕ»Õ, Ù³ñÙÇÝ/ç³Ý, Ù³ßÏ 

µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÁ: 
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Ø³½»ñ (Çï³É»ñ»Ý 3, Ñ³Û»ñ»Ý 1 ¹³ñÓí³Íù) µ³Õ³¹ñÇãáí Ï³½Ùí³Í 

Çï³É»ñ»Ý ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ¿ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ½³ÛñáõÛÃáí 

Éóí³Í ÉÇÝ»Éáõ ·³Õ³÷³ñÁª  

 avere le bizze fino alla punta dei capelli (µ³é³óÇª ÙÇÝã¨ Ù³½»ñÇ Í³ÛñÁ 

½³Ûñ³ó³Í ÉÇÝ»É, ÙáÉ»·Ý»É), avere il diavolo per capello (µ³é³óÇª Ù³½ÇÝ 

ë³ï³Ý³ áõÝ»Ý³É, ÙáÉ»·Ý»É), 

ÇëÏ Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ ¹Ûáõñ³·ñ·Çé Ù³ñ¹Á Ñ³Ù»Ù³ïíáõÙ ¿ ³ÝÏ³ÛáõÝª Ù³½Çó 

Ï³½Ùí³Í Ï³ÙáõñçÇ Ñ»ïª  

 Ù³½» Ï³Ýï³ñ³: 

àõÕ»Õ ·áÛ³Ï³ÝÁ »ñÏáõ É»½áõÝ»ñÇ ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ (Ù»Ï³Ï³Ý 

¹³ñÓí³Íù) Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë ÝáõÛÝ ·áñÍ³éáõÛÃáí, ÇÝã ·ÉáõË µ³Õ³¹ñÇãÁ, ³ÛÝ ¿ª 

ÝÛ³ñ¹³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç, ÑáõÛ½»ñÇ Ï»ÝïñáÝ. 

 Çï³É»ñ»Ýª gli salgono i fumi nel cervello (µ³é³óÇª ÍáõËÁ áõÕ»ÕÝ ¿ 

µ³ñÓñ³ÝáõÙ, ½³Ûñ³ÝáõÙ ¿), 
 Ñ³Û»ñ»Ýª áõÕ»ÕÁ ß³ñÅ»É: 

ØÇÙÛ³Ýó ß³ï Ùáï ·áñÍ³éáõÛÃáí »Ý Ñ³Ý¹»ë ·³ÉÇë Ý³¨ Ù³ñÙÇÝ ¨ Ù³ßÏ 

µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÁ Çï³É»ñ»Ý ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ (Ù»Ï³Ï³Ý ¹³ñÓí³Íù)ª  

 Çï³É»ñ»Ýª mettere l’inferno in corpo (µ³é³óÇª ¹ÅáËùÁ Ù³ñÙÝáõÙ ¹Ý»É, 

µ³ñÏ³óÝ»É, Ï³ï³Õ»óÝ»É), avere il diavolo nella pelle (µ³é³óÇª Ù³ßÏÇ Ù»ç 

ë³ï³Ý³ áõÝ»Ý³É, ÙáÉ»·Ý»É): 

Ð³Û»ñ»Ý ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ ³Û¹ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñáí ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ¿ 

Ù³ñ¹áõÝ Ñ³í³ë³ñ³ÏßéáõÃÛáõÝÇó Ñ³Ý»Éáõ, ÇÝùÝ Çñ»ÝÇó ¹áõñë µ»ñ»Éáõ 

»ñ¨áõÛÃÁ. 

 Ñ³Û»ñ»Ýª Ï³ßíÇó ¹áõñë µ»ñ»É/Ï³ßíÇó ¹áõñë ·³É, ç³ÝÇÝ Ñ³ëÝ»É: 

 ²ÛÅÙ ³Ý¹ñ³¹³éÝ³Ýù ³ÛÝ ëáÙ³ïÇÏ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÇÝ, áñáÝù 

Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ý É»½áõÝ»ñÇó ÙÇ³ÛÝ Ù»ÏÇ ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ: 

¼³ÛñáõÛÃ ³ñï³Ñ³ÛïáÕ ÙÇ³ÛÝ Çï³É»ñ»Ý ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ ¿ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ 

ÉÛ³ñ¹ µ³Õ³¹ñÇãÁ, áñÇ ·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝÁ Ï³åí³Í ¿ É»Õáõ ³ñï³¹ñáõÃÛ³Ý Ñ»ï.  

 mangiarsi il fegato (un’ala di fegato, rodersi/ smangiarsi il fegato) 

(µ³é³óÇª ë»÷³Ï³Ý ÉÛ³ñ¹Á (ÉÛ³ñ¹Ç ÙÇ Ù³ëÁ) áõï»É/ÏñÍ»É, ½³Ûñ³Ý³É, 

½³ÛñáõÛÃÇó Ë»Õ¹í»É), sentirsi cuocere il fegato (µ³é³óÇª ½·³É ÉÛ³ñ¹Ç ³Ûñí»ÉÁ, 

Í³Ûñ³Ñ»Õ ½³ÛñáõÛÃ ½·³É): 

ØÛáõë ëáÙ³ïÇÏ µ³Õ³¹ñÇãÁ, áñ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ Çï³É»ñ»Ý ¹³ñÓ-

í³ÍùÝ»ñáõÙ, ùÇÃÝ ¿: ´áÉáñ ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñÇ ÑÇÙùáõÙ ÙÇ¨ÝáõÛÝª ÝÛ³ñ¹³ÛÝ³óÝáÕ 

½·³óáÕáõÃÛáõÝ ³é³ç³óÝ»Éáõ ÙÇïùÝ ¿: 

 avere la mosca al naso (µ³é³óÇª ùÃÇÝ ×³Ý× áõÝ»Ý³É, ½³Ûñ³Ý³É, ÇÝùÝ 

Çñ»Ý ÏáñóÝ»É), saltare, venire la muffa al naso (µ³é³óÇª µáñµáëÁ ùÃÇÝ ó³ïÏ»É, 

½³Ûñ³Ý³É), far salire (saltare, montare, venir) la senape al naso (µ³é³óÇª 

Ù³Ý³Ý»ËÁ ùÃÇÝ µ³ñÓñ³óÝ»É, ½³Ûñ³óÝ»É, Ï³ï³Õ»óÝ»É):  

ÆëÏ Ñ»ï¨Û³É µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÁ, ÁÝ¹Ñ³Ï³é³ÏÁ, µÝáñáß »Ý ½³ÛñáõÛÃ ÑáõÛ½Ý 

³ñï³Ñ³ÛïáÕ ÙÇ³ÛÝ Ñ³Û»ñ»Ý ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñÇÝ. 

 Ãáùª Ãáù»ñÁ Ñ³Ý»É, 

 µéáõÝóùª Çñ µéáõÝóùÁ ë»ÕÙ»É, (Ù»ÏÇª ÙÇ µ³ÝÇ íñ³) µéáõÝóù Ã³÷ ï³É, 
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 »ñ³Ï/ï³Ù³ñª ï³Ù³ñÁ ï³É, »ñ³ÏÝ»ñÇ Ù»ç Ïñ³Ï í³½»É,  

 áïù/å×»Õª áïù»ñÁ ·»ïÝÇÝ Ë÷»É, ÙÇ áïÁ »ï ¹Ý»É, ÙÇÝÁª ÙÛáõëÁª ³é³ç, 

å×»ÕÝ»ñÇÝ Ï»Ý³É, Ó»é áõ áïÁ ¹áÕ ÉÇÝ»É, 

 ÏéÝ³Ïª ÏéÝ³Ï»Ý ÷ùÇÉ å³ÛÃÇÉ, 

 ×Çïª ×ÇïÁ ïÝÏ»É, 

 ÏáÏáñ¹ ÏáÏáñ¹ ÏáÏáñ¹Ç ¨ ³ÛÉÝ: 

ì»ñÉáõÍáõÃÛáõÝÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ ëáÙ³ïÇÏ ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñÁ É³ÛÝ 

ï³ñ³ÍáõÙ áõÝ»Ý ÇÝãå»ë Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ, ³ÛÝå»ë ¿É Çï³É»ñ»ÝáõÙ, ë³Ï³ÛÝ 

ù³Ý³Ï³Ï³Ý ³é³í»ÉáõÃÛáõÝÁ Ñ³Û»ñ»ÝÇÝÝ ¿: Ð³Û»ñ»ÝÁ ·»ñ³½³ÝóáõÙ ¿ 

Çï³É»ñ»ÝÇÝ Ý³¨ ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ û·ï³·áñÍí³Í Ù³ñÙÝÇ Ù³ë»ñÇ 

³Ýí³ÝáõÙÝ»ñÇ µ³½Ù³½³ÝáõÃÛ³Ý ï»ë³Ï»ïÇó (18 ·áÛ³Ï³Ý Çï³É»ñ»ÝáõÙ, 23 

·áÛ³Ï³Ý Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ): ì»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ å³ñ½ ¹³ñÓ³í, áñ »ñÏáõ 

ÅáÕáíáõñ¹Ý»ñÇª ½³Ûñ³ó³Í Ù³ñ¹áõ ûñ·³ÝÇ½ÙáõÙ ¨ å³Ñí³ÍùáõÙ Ï³ï³ñíáÕ 

÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ¹Çï³ñÏáõÙÝ»ñÁ ¨ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 

Ï³ñáÕ »Ý Ñ³ÙÁÝÏÝ»É, ÇÝãÇ í³é ³å³óáõÛóÝ ¿ ÙÇ¨ÝáõÛÝ ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý 

å³ïÏ»ñÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ Ï³½Ùí³Í ¹³ñÓ³ÍùÝ»ñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ: Æ Ñ³Ûï 

»Ï³Ý Ý³¨ É»½í³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ. Ù³ëÝ³íáñ³å»ë Çï³É»ñ»Ý 

¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ ³é³í»É³å»ë ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ¿ ½³Ûñ³ó³Í Ù³ñ¹áõ ýÇ½Çá-

Éá·Ç³Ï³Ý ½·³óáÕáõÃÛáõÝÁ ¨ ³åñáõÙÝ»ñÁ, ÇëÏ Ñ³Û»ñ»Ý ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñáõÙ í³é 

Ï»ñåáí ÝÏ³ñ³·ñíáõÙ ¿ ½³Ûñ³ó³Í Ù³ñ¹áõ ³·ñ»ëÇí å³Ñí³ÍùÁ ¨ í³ñ-

í»É³Ï»ñåÇ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: Æï³É»ñ»ÝÇ Ñ³Ù»Ù³ï Ñ³Û»ñ»Ý ¹³ñÓí³Íù-

Ý»ñáõÙ ³í»ÉÇ ß³ï ¿ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í §½³Ûñ³óÝ»Éáõ¦ ·³Õ³÷³ñÁ: 

àõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ¨ë Ù»Ï ³Ý·³Ù Ñ³Ùá½í»óÇÝù, áñ ¹³ñÓ-

í³ÍùÝ»ñáõÙ ³ñï³óáÉí³Í ¿ ïíÛ³É É»½áõÝ ÏñáÕ ÅáÕáíñ¹Ç Ï»Ýó³ÕÝ áõ 

³ßË³ñÑ³×³Ý³ãáõÙÁ, áõëïÇ Ý³¨ª Ñá·»µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ¨ ³½·³ÛÇÝ Ùï³ÍáÕáõ-

ÃÛáõÝÁ:  
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Г. ТОНОЯН – Соматические фразеологизмы, выражающие гнев в 

итальянском и армянском языках. – Данная статья посвящена изучению 

соматических фразеологизмов, выражающих эмоцию гнева в итальянском и 

армянском языках. Фразеологические единицы с компонентом «части тела» 

занимают большое место в фразеологическом фонде обоих языков. В рамках 

статьи проводится сопоставительный анализ фразеологизмов двух 

вышеотмеченных лингвокультур с компонентом соматизмов. Анализ 

фразеологизмов, построенных на метафорах, характеризующихся яркой 

образностью, способствует выявлению национально-культурных сходств и 

различий. 

Ключевые слова: фразеология, фразеологический фонд, лингвокультура, 

соматические фразеологизмы, соматический компонент, метафорический образ, 

Сопоставительный анализ 

 

G. TONOYAN – Somatic Phraseological Units Expressing “Anger” in Italian 

and Armenian. – The present paper is devoted to the study of somatic phraseological 

units which express the emotion of anger in Italian and Armenian. Phraseological units 

with the names of bodyparts constitute a considerable amount in phraseological funds of 

both languages. The contrastive study of somatic phraseological units is based on 

metaphoric image underlying the phraseological unit. As a result, some linguocultural 

similarities and differences have been revealed. 

Key words: phraseology, phraseological fund, linguoculture, somatic phraseological 

units, somatic component, metaphorical image, contrastive analysis 


